
GUIA DE UTILIZACION

CINTA 570
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ESTIMADO  CLIENTE

Felicitaciones por la compra! Ud. acaba de adquirir un equipamiento RANDERS  

EMBREEX, producido dentro del más riguroso control de calidad!

La cinta 570 forma parte de la Línea Profesional de cintas eléctricas Embreex, 

producida con la mas moderna tecnología de mecanoterapia, proporcionando al 

usuario seguridad, confort y monitoreo constante durante la practica de ejercicios.

Este manual es una guía prática de como cuidar su Cinta Motorizada 570. Es 
indispensable seguir todas las instrucciones de este manual para asegurar el 
perfecto funcionamiento de la misma. 
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CARACTERÍSTICAS DE CINTA MOTORIZADA 570

1400 mm
805 mm
1890 mm
540 x 1420 mm
3 HP
114 kg
180 kg
220 V
0 a 18 km/h

Alto
Ancho
Largo 
Dimensiones de cinta
Motor
Peso
Peso Máximo de Utilización
Voltaje
Velocidad

Tornillos de ajuste de cinta

Parante

Carenado

Chasis

Cinta

Disyuntor

Pasamano

Pie regulador de nivelacion
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1- Retire a cinta del embalaje con cuidado, para no dañarla.
2- Levante el parante (D) con mucho cuidado. Evite movimientos bruscos para evitar 
daños en los cables de la instalación  eléctrica.
3 - Fije los parantes (D) al chasis con los tornillos (A) Allen M8x20 mm, dando un buen 
apriete con la misma llave de regulación de la cinta. 
4 - Encastre los pasamanos (E) y fijelos con los tornillos (B) hexagonales M10x25 mm, 
dando un buen apriete, não esquecendo das arruelas. Utilice una llave de boca nº 17.
5 - Nivele la maquina utilizando los pies reguladores traseros (C).
6- Verifique que el panel y el carenado esten bien fijados.

MONTAGE DE MAQUINA

Parante

Parante

Pasamano
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CUIDADOS CON LA INSTALACION

Verifique de tomar los siguientes cuidados antes de iniciar la utilización de su 
maquina:

- Utilice tomas de 3 patas con conexión a tierra. Es obligatorio la puesta a 
tierra de su equipo. No utilice adaptadores que puedan anular el pin de  tierra. 
Si Ud no posee de un toma apropiado, coloque un toma debidamente con 
conexión a tierra. ATENCIÓN: Corriente eléctrica para 220V-15A.

- Verifique que el voltaje de la red eléctrica sea compatible con su maquina.

- No sobrecargue los tomas en que utilizara su maquina. Esto podría 
causar serios daño a su equipo. Corriente eléctrica mínima exigida 10 
amperes.

- Verifique que el lugar de instilación de la maquina sea una superficie 
plana para mantener la estabilidad de la misma.

- No instale su equipo en lugares húmedos o excesivamente calidos. Estos 
ambientes pueden comprometer el funcionamiento de los componentes 
electrónicos de la maquina.

CUIDADOS CON SU MAQUINA

Importante. Si se daña el cable de alimentacion, este debera ser 
reemplazado por Servicio Tecnico Autorizado  

• Verifique que el voltaje de su cinta 570 corresponde al voltaje del toma 
donde será instalada.

• Para mayor vida útil  del conjunto electrónico, NO hacer caminatas a 
menos de 1,5 km/h por mas de 10 minutos.

• Después de utilizar la maquina, limpiar los residuos de sudor existentes 
con un paño humedecido, evitando así la oxidación.

• No pise sobre el carenado, pues el mismo puede romperse. 
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FUNCIONES DE PANEL

• Ajuste de velocidad :

Visor tiempo: El visor de tiempo y distancia comienza a funcionar 
automaticamente 5 a 10 segundos despues que la cinta ah comenzado el 
movimiento.

• Para visualizar las funciones de distancia o calorias: Utilice la tecla 
SELECCION. Un led indica cual funcion esta siendo visualizada en ese momento. 

: ÇÃO 
Para entrar en la programacion la cinta deberá estar parada. 

 Para aumentar la velocidad de su cinta 570 utilice la tecla +. 
Para disminuir la velocidad utilice la tecla -. El equipo demora aproximadamente 15 
segundos para estabilizar la velocidad.

• 

• Seleccion de Programas Presione las teclas ZERAR e SELE
simultaneamente. 
Seleccione el programa deseado con  las teclas  +  y  -  . Presione  la  tecla ZERAR. 
Para interrumpir la programacion basta presionar la tecla ZERAR. Al finalizar el 
ejercicio la velocidad vuelve a cero.

• Seleccion de programa de ejercício: Su cinta 570 posee 10 diferentes programas 
de ejercicios, conforme a lo indicado en la parte frontal del panel.

ATENCION

• Suba por los laterales de la cinta  para iniciar el ejercicio.

• Al finalizar el ejercicio reduzca gradualmente la velocidad hasta que pueda bajar del 

equipo con seguridad.

• Para apagar la maquina la velocidad debe estar en cero. Después basta posicionar 

la llave liga desliga en la  posición de desligar.

• En caso que la llave de seguridad sea accionada la velocidad será automáticamente 

puesta en cero. Para encender la maquina nuevamente deberá colocarse la llave de 

seguridad en el panel. Los datos permanecerán inalterados, reiniciando el ejercicio 

en la posición que fue  interrumpido.

- Lubrique constantemente su equipo para garantizar su perfecto 
funcionamiento. La lubricación puede ser hecha con vaselina líquida o silicona. 
Basta esparcir uniformemente ua pequeña cantidad de vaselina o silicona entre 
la cinta y la tabla, a lo largo y ancho de toda la cinta. (Obs.: Cintas utilizadas por 
mas de diez horas al día, deben ser lubricadas diariamente con 35 ml de 
vaselina líquida o silicona).
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PANEL

SENSOR DE PULSO CARDÍACO

Llave de Seguridad

Teclas de Ajuste Velocidadesllave Liga/Desliga

Programações

Velocidade

-+

Tempo

Dist. Cal.

PROGRAMAÇÃO

             2        3        3,5      2,5
             2        3        4         3,5
             3        4,5     5         4,5
             4        4,5     5         5,5
             4        5        5,5      6
             4,5     5,5     6,5      5
             5        6        7         6
             5,5     6,5     8         9
             6        8        10       11
             6        9        10       11

0-15 15-30 30-45 45-60
Velocidade Km/hPrograma

Temp(min)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Visor Dist./Calorias

LIGADESL.

Tecla de Seleccion

Gráfico Frecuencia Cardíaca

Visor Velocidad

Visor  Tiempo

Veloc.

Máximo

200

Frequência cardiaca

Idade

180

160

140

120

100

80
20 30 40 50 60 70 80

Alto

Zona 
            Aerobica

Baixo

SeleçãoZerar

Tecla Resetear

Porta Volumes

10.000.22 - Panel para hand grip 570 

39.000.69 - sensores 
de pulso cardíaco 

34.001.72 - travesaño de hand grip 570 

Nota: los valores obtenidos a traves de este dispositivo 
son aproximados, no deben ser utilizados para analisis clinicos. 

Es un dispositivo sensible localizado entre los pasamanos y su 
función es de registrar el pulso cardíaco. 
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LISTA DE LOS PRINCIPALES COMPONENTES 
DE CINTAS  570 RANDERS

Lista de Carenados y componentes plásticos/pvc/goma

04 14.000.24 Carenado motor para 570 01

01  4.000.47 Tapa trasera derecha 570 01

02 4.000.48 Tapa trasera izquierda 570 01

11 26.000.11 Posapie de pvc para 570 02

4.000.49 Tapa tubo 30 x 90 de nylon para chasis 570 L 02

13 30.000.85 Amortiguador de impacto redondo en goma 08

12 23.000.03 Rueda de nylon para translado del equipamiento 02

14.001.38 Carenado para inversor 01

14.000.87 Carenado inferior 01

03 19.000.11 Base plástica panel 570 01

20   30.001.00 Pie regulable trasero 02

17.000.01 Goma para travesaño de hand grip 02

Lista de componentes eletricos-eletrónicos

08 27.000.45 Placa-Panel Circuitec 570 L 01

10.000.22 Panel para hand grip 570 L 01

39.000.69 Sensores de pulso cardíaco 02

21 27.000.22 Inversor WEG para Motor de 3 CV para 570 01

09 20.000.44 Motor Trifásico WEG de 3 CV  para 570 01

22.000.09 Cable eléctrico 3 x 2.5 x 3.500 mm IRAN 01

22 33.000.33 Disjuntor termomagnético WEG 01

08 33.000.27 Chave eletrica (liga-desliga) 01

30.000.68 Imán de sensor rectangular 01

71.570.22 Conj. comando electrónico de lubrificación (opcional)

Lista de componentes mecánicos

10 21.000.28 Correa  Flexonic 4 PJ 796 01

3.000.23 Polea motora de hierro fundido 01

18 71.570.93 Cilindro delantero montado con polea 570 L 01

19 71.570.18 Cilindro trasero montado 570 L 01

05 15.000.21 Tabla de MDF para 570 L 01

06 16.000.10 Cinta 540 x 3050 doble tela para 570 L 01

07 07.001.11 Tornillos para regulacion de la cinta (M8 x 60) 02

Estructuras de acero soldadas 

15 70.570.23 Chasis soldado 570 L 01

34.001.72 Travesaño de hand grip  570 L 01

16 10.001.47 Apoyo de tabla 570 L 04

70.570.29 Soporte de  posamano soldado 570 L 01

17 70.570.30 Posamano  derecho/izquierdo  570 L 02

70.555.07 Tubo dosificador de lubricante soldado 570 L 01

Otros componentes

14 37.000.64 Terminacion lateral izquierdo en aluminio 570 L 01

14 37.000.62 Terminacion lateral derecho en aluminio 570 L 01

24.001.37 Adhesivo lateral chasis Embreex Randers 570 L 02

08 30.002.62 Membrana panel 570 L 01

08 71.570.48 Llave de seguridad montada 570 01

Codigo Cantidad DescripciónPosición



ANTES DE SOLICITAR  ASISTENCIA TÉCNICA

Probable(s)  Causa(s) Solución(es) 

1. El toma esta desconectado
2. Velocidad en cero
3. Llave de seguridad fuera del panel
4. El disyuntor está desligado

1. Falta de lubricacion

1. Verifique que el toma donde la maquina está siendo 
conectada es compatible con la potencia consumida (piense 
que un motor de 3 HP está siendo accionado). Instalaciones 
inadecuadas pueden provocar caídas de tensión y 
consecuentemente, la falla del equipo. En caso de duda, 
llame un electricista para realizar la verificación

1. Lubrique la cinta con vaselina / silicona  ver  nota 

pg. 08

El equipo no 
enciende

El equipo se 
detuvo 
repentinamente

El equipo con carga
(usuario) disminuye 
la velocidad 

Su equipo podrá eventualmente presentar alguna anomalía, que podrá ser 
fácilmente resuelta por Ud. Mismo:

1. Conecte la ficha al tomacorriente
2. Apriete la tecla selectora de velocidad hacia máxima
3. Conecte la llave de seguridad al panel del equipo
4. Ligue o disyuntor

1. Red eléctrica no compatíble

Anomalía                            
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COMPONENTES DE CINTA 570
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ALINEACION DE LA CINTA

No tense demasiado la cinta, pues esto            
puede causar daños a los rodamientos. 
La regulación ideal es tensar la cinta 
lentamente hasta que deje de patinar 
durante el inicio de la 
caminata.

Si la cinta esta.....

• desalineaada para derecha: apriete el tornillo B o afloje el tornillo A

• desalineada para la izquierda: apriete el tornillo A o afloje el tornillo B

• floja: Apriete los tornillos A y B para estirarla
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

ARGENTRADE S.R.L. Garantiza al comprador de aparatos de gimnasia Randers el correcto 
funcionamiento por el termino de 1 (un) año  en las siguientes condiciones:

La Garantía cubre todos los defectos de fabricación durante el periodo de vigencia de la misma, 
no así los provocados por accidentes, golpes, o uso indebido del articulo (abuso de la función o 
de la resistencia técnica indicada en el manual de instrucciones) y asegura la reparación en un 
plazo que no puede exceder los 60 (sesenta) días a partir de la fecha de la solicitud de la 
reparación, ampliable por razones de fuerza mayor. 
Argentrade S.R.L. Asegura la provisión de piezas originales por el termino de 1 (año). 
En caso de ser necesario el traslado del producto a nuestros talleres, el transporte sera 
realizado por ARGENTRADE S.R.L., O quien este designe, siendo a su cargo los gastos de 
flete, seguro u otro necesario para la ejecución del movimiento.

Para hacer efectiva esta garantía es 
ABSOLUTAMENTE IMPRESCINDIBLE EXHIBIR LA FACTURA DE 

COMPRA DEL PRODUCTO.

Quedan excluidos de garantía:
- Productos o piezas dañadas por consecuencia de transporte o manipuleo 
- Fallas en el funcionamiento del producto correspondientes a problemas en la red de energía 
eléctrica.
- Partes y piezas sujetas a desgaste natural, tales como cinta, espumas, pilas, correas, 
sensores de pulso cardiaco, adhesivos, reguladores de ajuste.
- Productos instalados sin conexión a tierra o conexión inadecuada, en divergencia con lo 
solicitado en este manual.
- Daños causados por impacto o mal uso en carenados, panel electrónico, cinta, ruedas, apoyo 
de pies, gomas de protección, y cables eléctricos.
- Productos y piezas originales cambiados y/o modificados por personas no autorizadas por 
ARGENTRADE S.R.L.
- Productos con numero de serie removidos y piezas con identificación Embreex removidas o 
alteradas.
- Productos utilizados en desacuerdo con las especificaciones emitidas en este manual de 
instrucciones, comprendiendo también el peso máximo para la utilización del producto.

ARGENTRADE S.R.L. se reserva el derecho de alterar las características generales, técnicas 
y estéticas de los productos que comercializa sin aviso previo.

Atención al cliente y Servicio Técnico:

- lunes  a  viernes  de  8 a 12.30 hs  y  13.30  a 17hs
- teléfono 0221-471-2323   int.  820 

Aclaracion de garantia: todos los aparatos 
profesionales tienen garantia de 1 año. 
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